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E gyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

radottság nem pótolja a magyar közálla
potoknak mesés rendetlenségét, s hol az 
együgyü s fejletlen nép támasz és segély 
nélkül vivődik s vergődik! |

A mi népünk elhagyatottságának 
egyik főoka a rossz közigazgatás; nem a 
személyeket, hanem a rendszert értjük, 
bár a közállapotok ilyetén sülyedése mel
lett az egyének közül is rendkívül sokan 
számtalan kifogás alá ésnek. Azonban a 
kivetni való elemek miatt a tiszteletre
méltó férfiakat nem akarjuk, nem is akar
hatjuk sérteni, sőt a rostálatlan, gazos 
búza közt az arany-búza magot annál 
többre becsüljük. De magának á rendszer- I 
nek hiányosságán egyesek buzgalma s ' 
ügyszeretete nem lendít, s ahol aztán nyo
morult kezekre van bizya a gépezet, ott 
annál biztosabban s anoál kiméletlenebbül 
ront s sietteti a népnek pusztulását.

A magyar közigazgatás képtelenségét 
legjobban bebizonyította egy komáromme- 
gyebeli, jogvégzett falusi bíró és hozzá 
gróf is egy személyben,' aki következete- ; 
sen végrehajtott minden törvényt; lett is j 
erre nagy hadd-el-hadd. Egyre kapta a 
megyétől a leiratokat, hogy ezt meg azt a 
törvényt, ezt meg azt a rendeletet további

intézkedésig végrehajtani nem szabad. S 
valahányszor ily leiratot kapott, külön 
iratcsomóba kötötte a kifogásolt törvényt 
és rendeletet, amely iratcsomóra ezt irta 
rá: végrehajthatatlan törvények.

Mikor már jó nagy garmathtdSerfllfra 
végrehajthatatlan papiros-törvényekből s 
kinevette magát rajta a község, járás, 
megye, Hieronymi miniszter magához ké
rette a gróf-birót, hogy az akkor szóvá 
tett közigazgatási' reform ebből a gyűjte
ményből is okuljon.

Azóta sem okult, hanem tovább okve- 
tetlenkedik.

A mi kiváltképen szemébe ötlik az 
európai embernek a magyar falvaknak 
Ázsiájában, az az a körülmény, hogy a 
közigazgatás nem gyógyítja a népnek sé
relmeit, hogy kiszolgáltatja az önkénynek 
az ütött-kopott parasztot, hogy a rendet
lenségnek, a végre nem hajtott s nem ren
dezett ügyek bozótjába kergetett népet 
nem segíti, hogy hivatalok, pénzintézetek 
keresztüljárhatnak a paraszton, hogy bé- 
lyegcsonkitások s hamis adók kivetésé
ben, elmarasztalásokban nem talál a nép 
kellő védelmet, hogy bizonyos közügyek 
elintézésében, melyekhez joga van, süket

Az ütött-kopott nép.
(Dr. P.) Szegény, elhagyatott, falusi 

nép, M lesz a te segítőd, a te gyámolod ?
Nincs az a széljárta, horpadt szerhájú, 

vakolatából kivedlett, sárral tapasztott ku
tyakaparó, melyhez Magyarországon a nép 
közigazgatási állapotát s életkörülményeit 
hasonlítani lehetne. Ha volna olyan kutya
kaparó, melynek nincs udvara, nincs por
tája, melynek hideg volna tűzhelye, s szer- 
teszéjjel hullnának falai, azt a szegénység 
terhe alatt roskadozó, rongyos, fonnyadt 
arcú lakók, ezek az örömtelen existenciák, 
fölgyujtanák s elmennének. . .  Amerikába.

Szent Isten! Milyenek azok a faluk a 
magyar kultur-államban! Ha a falvaknak 
is van fiziognomiájuk, Magyarország falui
nak arculatáról a rendetlenségnek, a föl
oszlásnak, a bomlásnak, a züllésnek, az 
éhségnek foltjai rínak le, melyeket közbe- 
közbe még a kényuraságnak, a szívtelen
ségnek, az elnyomásnak, s az elsötétült 
nép-kedélynek barázdái szántanak föl! 
Milyenek azok a faluk a ruthéneknek, a 
székelyeknek, a felvidéki tótoknak szo
morú földjén, s milyenek azok a magyar 
faluk is, hol a műveltségben való elma-

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓTÁRCÁJA.

D O L F L
Mindenekelőtt engedjék meg, hogy  ̂— a 

mint illik is, — bemutassam a darab hősét a 
maga teljes és kedves egészében:

Á neve: Maláta Adolf. Azt hiszem, hogy e 
név magában véve nem kompromittáló. Foglal
kozására nézve a kukutyin-böszörményi helyi ér
dekű vasút mellé beosztott számvevőségi osztály 
helyettes vezetőjének a tiszteletbeli helyettese. Azt 
hiszem — a cim után, hogy e mesterség sem 
kompromittáló, sőt elég tekintélyes állás lehet, 
pláne ha az ember a névjegyről olvashatja s hozá 
kiég; nem tudja, hogy ez a kukutyin-böszörményi 
h. é. vasút miféle díszes hadsereggel dolgozik.

Különben pedig igen jóravaló becsületes em
ber. Sőt én igazán okos embernek is tartom még 
pedig azért, hogy dacára harminckét évének, még 

' mindig — agglegény. Azt hiszem, ez eléggé el
fogadható indko, tekintve azt, hogy neki nincs 
nőtlenségi fogadalma. ,

Nekem. különben igen jó barátom. Es o 
jeléggé is tudja méltányolni e barátságot, a meny

nyiben kölcsön nem igen szokott kérni, — sőt 
mindig nyitva áll előttem — tárcája. Igaz, hogy 

.. legtöbbször üres, de ez mit sem ront le a barát
ságból. Emellett igen kedélyes, mulatni szerető 
fin, kinek az ember mindig haszpát veheti Szó
val, mint mondani szokták, — jó fiú.

Én legalább mindig szerettem, s mindig ér
deklődtem sorsa iránt.' Ismertem is úgy mint akár 
a zsebemet. Úgy tudtam' vele bánni, mintha apja 
ettem volna.

Természetes tehát, hogy ilyen benső viszony | 
mellett semmiféle kedélyes változás sem kerül
hette el figyelmemet. Hacsak ránéztem az én 
Dolfi barátomra, már tudtam, hogy állunk? Ha 
mosolygott, s eléggé tekintélyes bajuszát pödör- 
gette, akkor már tudtam, hogy megyünk a — 
„restibe." Persze ő fizetett. De ha a világ rom
lottságát, a kormány szűkmarkúságát emelgette,

I mindjárt tisztába voltam azzal, hogy szegény em
bernek valami baja van. Mert az a jó szokása 
volt, hogy a maga bajáért mindjárt az egész 
világot szidta s különösen szeretett egyet ütni a 
kormányon, — ámbár újságot soha sem olvasott.

Ilyenkor aztán én vígasztalain. És rende
sen sikerült is megbékítenem.

Nem csoda hát meglepetésem, mikor egy
szer csak azt kellett látnom, hogy hiába minden 
vigasztalásom, az én kedves Dolfi barátom csak 
nem akart kibékülni a világ folyásával.

Szófián, szomorú volt mindig. Csak irt-irt, 
meg sóhajtozott. Ha szóltam hozzá csak úgy 
odavetve válaszolt.

Ez szeget ütött a fejembe. Ennek az em
bernek komoly bajának kell lennie, — gondol
tam. S kezdtem utána járni a dolognak. Megfi
gyeltem minden' mozdulatát s mondhatom, hogy 
lassan-lassan sikerült megállapítanom a diagnózist.

Feltűnt ugyanis az, hogy mig azelőit az én 
Dolfi barátom csak minden héten egyszer borot
válkozott, most minden második nap megtiszto
gatva állított be a hivatalba. Ez gyanús volt.

Azelőtt nem sok gondot fordított az „anzug"- 
jára sem. Most egész divatosan kezdett öltöz
ködni, sőt néha-néha egy-egy hatalmas szegfű is 
virított a gomblyukában. Ez még gyanusabbá tette. 
De még mindig bíztam benne, hogy nem gyó
gyíthatatlan a baj. .

Mai lapunk 6 oldal.

De nem sokáig tartott bizalmam. Az én 
Dolfi barátom egyszerre agyonütötte minden re
ményemet.

Egy délután ugyanis azon csiptém meg, 
hogy nagyban tanulmányozta a Csillag Anna 
kisasszonyhoz irt, hálától duzzadó köszönetnyil- 
vánitásokat.

Ez már aztán igazán szeget ütött a  fejembe, 
lévén az én Dolfim alaposan — kopasz.

De még inkább tönkresilányult minden bi
zalmam, mikor harmadnapra egy csomagot ka
pott. Éltem a gyanúperrel s félretéve minden 
diskréciót, megnéztem a gyanús csomagot.

Hát uramfia, a Csillag kisasszony pomádé- 
ját hozatta meg a szerencsétlen flótás.

Most már tisztába voltam vele. Megtudtam 
állapítani egész határozottan a diagnózist. Az én 
szerencsétlen barátom szerelmes lett s mint a 
kórjelek mutatták, baja már elég idültté vált oly 
annyira, hogy nem igen lehetett bizni a felgyó
gyulásában. Mondhatom, hogy igaz szívből kezd
tem sajnálni szegény gyereket De hát gondol
tam : az idő legjobb orvosság.

Ez se segített rajta. Sőt a kórtünetek egyre 
sűrűbben mutatkoztak. Egyszer azon kaptam, 
hogy valami rettenetesen cifra cimlapu „szerel
mes levelezőt" forgat. Máskor meg hirtelen el
tűnt az irodából s mikor titokban utána lopóz- 
lam hát uramfia, az én Dolfikám a házmester 
tizenkét éves leányának — udvarolt. Még pedig 
hogyan? Úgy beszélt vele, hogy Don Quijotte 
sem beszélhetett különben az ő Dulcinejával.

Ez már határozottan arra mutatott, hogy 
közel jár a  deliriumhoz.

O ugyanis, lévén a nőkkel szemben eléggé 
gyáva, — igy akarta magát belegyakorolni az 
— udvarlásba. Azt a szegény kis leányt. gyö_
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fülekre talál, lóthat-futhat Ponciustól-Pilá- 
tusig, fölebbezhet, íölfolyamodhatik, kér
vényezhet s végre is tehetetlenségén k s ; 
hiábavaló erőlködésének belátása után a 
nyögés s csendes fohászkodás keserűsé
gébe merül.

Ily állapotoknak eltűréséhez lent egy 
műveletlen, elrongyolt, elfásult nép, fönt 
pedig a közigazgatási rendszer teljes bank- 
rotia s a közigazgatást vezető szervekbe 
száradt, hagyományos úri szellem kell, 
melynek nincs szive a paraszt iránt. Köz- 
igazgatásunknak nem volt szive a nép 

. iránt éppenúgy, mint a hogy törvényhozá
sunknak sem volt szive, nemcsak régen, 
mikor a nemes ember még külön fajzatnak 
tartotta magát, hanem még a XIX. század
nak népfölszabaditó tavaszában sem; ak
kor is minden, ami ide bevág, frázis és tett- 
biány és porhintés volt. A magyar törvény- 
hozás a falu népével nem törődött; ahelyett 
a börzét s a „kereskedelmet" hizlalta.. 
Hogyne, hisz ha a börze nem is volt csont 
az ő csontjából, azért a kizsarolt népnek 
megroppant s szétszedett csontjaiból neki 
is jutott egy kis velő s magyar földön is 
igaz az a német közmondás, hogy: Wer 
schmiert, dér fahrt!

Mindezek után az a fohász tör ki szi
vünkből: Népszövetség és közigazgatási 
reform jöjjön el a te országod!

De megtoldjuk a fohászt azzal a kér
déssel, melyet az elhagyatott népnek nyílt 
s lappangó barátaihoz intézünk: Nem le
hetne-e a nyilvánosság igénybevételével 
is ezeken a rothadt állapotokon Lendíteni ? 
így végezne a sajtó közhasznú munkát!

Tisztelettel kérjük lápunk ol
vasóik hoyy az új évnegyed elején 
az előfizetéseket lapunkra megújí
tani kegyeskedjenek.

Ú J D O N S Á G O K .
— A király nevenapja. Á királyához 

mindenkor hű magyar nép, Szfejérvár szab. 
kir. város hazafias közönsége ina is mély 
megilletődóssel ünnepelte meg ö  Felsége 
névünnepét, A házakon nemzetiszinü lo
bogó hirdette az örömnápot A székes
egyházban délelőtt 9 órakor ünnepélyes 
szent m ise, tartatott, .melyet dr. Városy 
Gyula megyés püspökünk celebrált. — 
A templomot zsúfolásig megtöltötte az 
imával ünneplő közönség, a kiknek sorai
ban helyet foglaltak; a két törvényhatóság, 
a hadsereg s a közhivatalok képviselői 
igen szép számban. Imájukkal együtt száll
jon az. égbe az egész nemzet leikéből fa
kadó s mát napon felhangzó szép király- 
hymnus! Éljen a király!

—  Két előadás a templomban Pon Boscéról. 
Október 12-én, vasárnap délelőtt a főtemplomban 
két előadás lesz., Don Boscóról és csodálatos 
műveiről. Don _Boscó magyar Szalézi papja 
fogja tartani. Ő ‘ az úgynevezett piroskönyv 
írója és a magyarországi Első Rószafiizérek 
megalakitója, a. ki Páter Angelikttsz név alatt 
annyi sok éven, át szerkesztette a Legszentebb 
Rózsafiizér Királynéját és két albumban bemu
tatta Őszentségenék, XIII. Leó pápának a  ma
gyarországi 'összes Rózsafüzéreket, a miért Ő 
Szentsége neki köszönetét is küldött. Ez a jeles 
népszónok, a ki sok helyen személyesen is meg
jelent és hirdette, g, Szent olvasót, most egy má
sik nagy műben fáradozik. Papokat nevel Olasz
országban magyar fiukból, a kik aztán édes ha
zánkban a szegéfiy, elhagyott gyermekeket in
gyen fogják nevelni, oktatni és igy megmentik 
őket a testi é s  leHí? veszedelemtől, most sok ilyen 
elhagyatott /fiti a 'börtönökbe kerül. Most felügye
let nélkül elromlanák. Ha bejönnek édes hazánkba 
a magyar szülééi jjapok, ezek elejét veszik a nem
zet e nagy veszsflelfnének. Már előre felhívjuk 
közönségünk figyelmét a magyar szalézi pap rend
kívül érdekes előadásaira. Don Boscó e népeket 
mentő művei'- már az egész, világon el vannak 
terjedve s magyar népünk ise művektől várja men
tését. Az előadások után lesz az ismertető nyomtat
ványok kiosztása s a szegény magyarszalézi növen
dékek, intézetének-javára adományok átvétele.

— Kiildttt««g az iganigOgyminitzUrnél a
duna-fidonyi közjegyzőség betöltése dolgában né
pes küldöttség. járt Plósz Sándor igazságügymi
niszternél. Ács- Károly, a küldöttség szónoka ki
fejtette, hogy a duna-adonyi és sárbogárdi járás 
nevében meleg pártfogásába ajánlja a miniszter- 
neTc dr. Rektorisz Lajos eddig közjegyzőhelyettest. 
A miniszter válaszában kiemelte, hogy súlyt he
lyez a kerület lakóinak véleményére, másrészt 
azonban a  pályázat azért van, hogy a legérde
mesebb neveztessék ki. Különben, úgymond a 
miniszter, tervben van, hogy Sárbogárd is köz- 
jegyzőséget kapjon. Végül a miniszter bemutat- 
tatta magának a küldöttség tagjait. — Mi azt 
hisszük, hogy a küldöttség teljesen eredményte
len munkát végzett a miniszternél, mert Páljjy 
Károly helybeli ügyvéd kineveztetését beavatott 
körökben máris befejezettnek tartják. Arról pedig, 
hogy Sárbogárd is kap közjegyzőséget, mosta
nában szó sem eshetik. Éz is azonban csak a 
miniszteri Ígéretek közé tartozik.

—  Egyház-zenei kongresazue. A dr. Samassa 
József egri érsek védnöksége, Katinszky Gyula 
prépost, kanonok diszelnöksége és Bogisiclg Mi
hály v. püspök, prépost, esztergomi kanonok el
nöklete alatt álló „Országos Magyar Cecilia-Egye- 
sület“ október hó 8-án és 9-én Egerben tartja 
IV-ik egyház-zenei kongresszusát és IV-ik rendes 
évi közgyűlését. A kongresszusra jelentkezni lehet 
dr. Bundala János egyesületi igazgatónál (Buda
pest, Mária Terézia-tér 9. sz.) vagy Pogátschnigg 
Guidó Egyesületi alelnöknél (Eger). Napirend: 
Október 8-án: 9 órakor „Veni Sancte" a főszé
kesegyházban, utána 10 órakor közgyűlés a 
Líceum dísztermében, a következő tárgysorozat
tal: 1. Elnöki megnyitóbeszéd; mondjaBogisich 
Mihály c. püspök, prael. kanonok. 2. Jegyzői je
lentés az egyesület működéséről : Meiszner Imre, 
jegyző. 3. „Az egyházi z e n é r ő l felolvassa Kiizdy 
Aurél, cist. r. tanár. Fél 1 órakor: Közösebéd a 
„Koronádban. 3 órakor: „Lyturgikus vesperas" 
a főszékesegyházban, az érseki fiképezde II., Ili. 
és IV. éves növendékeivel. Vecsemye után a vá
ros nevezetességeinek megtekintése. Október 9-én 
9 órakor zenésmise a  főszékesegyházban, utána 
pedig folytatják a közgyűlést, a következő -tárgy- 
sorozattal: 4. Igazgatói jelentés: dr. Bundala Já
nos, egyes, igazgató. 5. „Népének az egyház szol
g á la tá b a n felolvassa Tornyay Fért ne, csalai 
plébános. 6. Jelentések. Indítványok. 7. Tisztuji- 
tás. A választmány kiegészítése. Háromnegyed 
négy órakor egyházi hangverseny a főszékes
egyházban.

törte agyon mindenféle limonádé izü dolgokkal, 
Hogy miket beszélhetett neki, azt nem tudom, 
de hogy nem valami nagyon okos dolgokat, azt 
abból következtetem, hogy egy alkalommal egy 
ilyen próbaudvarlás után magam hallottam, mi
kor a kis leány egész ijedt képpel szaladt be az 
apjához s iszonyú sajnálkozó hangon csak eny- 
nyit mondott:

— Édes apám, a Maláta ur aligha meg 
nem bolondult!

No Dolfi barátom, gondoltam magamban, 
ha a te udvarlásaid ilyen következtetéseket von
nak maguk után, akkor még lehet — reményem.

Hiába! Dolfi csak tovább hajtott a lej
tőn. Én már kezdtem lemondani arról a re
ményről, hogy valaha még csak hasznavehető 
ember is lesz belőle.

Abba is hagytam a kutatást s további 
megfigyeléseimet. Gondoltam, hogy úgy. is már 
az ördögé.

Egyszer aztán, — egy szép nyári reggel, 
— egészen uj ábrázattal állított be a hivatalba. 
Addig ugyanis, mióta szerelmes volt, az arca is 
mindig sáppadt, megnyúlt volt s akkor reggel 
csakúgy ragyogott az örömtől. De még jobban 
feltűnt nekem az, hogy nemcsak az arca volt 
piros, hanem a még meglevő hajzata s a feje- 
bubja ,is alaposan virított.

Épen kérdezni akartam ez utóbbi virulás- 
nak oka felől, — mikor odalépett hozzám s 
valami különös mekegő hangon, — (ilyen lehet 
a boldogságtól reszkető hang a novellistáknál) 
súgta a fülembe:

— Barátom én boldog vagyok.
Én bolond-ra értettem s azért lelkem egész 

meggyőződésével mondtam rá:

* Azt látom!
ő  még tovább beszélt.

Ugy-e látqd ? Leolvastad arcomról, egész 
valómról . . .  >

— Még >a fqjed búbjáról is, — gondoltam 
magamban.

— Most mán i nem titkolom tovább előtted 
boldogságomat —n j (most értettem csak meg, 
hogy miről beszél) — s kötelességemnek tar
tom, hogy neked*-, mint az én legjobb barátom
nak őszinte szavakkal tárjam fel lelkem, szivem 
igaz érzelmiéit.

(Aha, gondoltam, — a „szerelmes levelező"!)
Engem megleptek a szavai mért nem vol

tam rá elkészülve. De azért elég jámbor pofával 
hallgattam, tovább.'

— Észrevetted, — mondta tovább, egy idő 
óta, hogy nem vagyok a régi, hogy megváltoz
tam s valami különös ábrándos melancholiának 
lettem rabjává.

(Ez az ember becsapta az egész szerelmes 
levelezőt.)

— Oh igen, igen* — rebegtem eléggé részt
vevő hangon.

— És most, — nyögte tovább, — most el
érkeztem- a boldogság tetőpontjára. Barátom, re
mélhetek!,

~  Én nem — gondoltam*‘de hagytam to
vább beszélni s csak azért sajnáltam, — hogy 
mennyi idejébe kerülhetett neki,- mig ezt a sok 
bolondot ilyen jól :bekebelezte.

— Az a dicső lény, az az angyal az 
enyém lesz!,

— Hála Istennek — legalább a végére ju
tottunk, — tettem: hozzá magamban.

— Olvasd, olvasd csak ez angyali sorokát.

I — Egy levelet adott oda, a miből valami j kétes értékű levendula illat áradt ki s az volt 
beleírva, hogy valami Boriska nevű leányzó osz- 

• tozik valami szerelmes érzületekben s bármikor 
szívesen epedő szívvel várja a  — címzettet. Hát 
mikor én ezt végigolvastam, az egész olyan hatást 
tett rám, mintha ezt a levelet nem valami Boriska, 
hanem egy igazi Borbála irta volna.

De nem sokáig tépelődhettem e fölött, mert 
az én Dolfi barátom, úgy látszik, ki akarván 
adni magából az egész bevett szerelmes levele
zőt, — tovább kezdett beszélni.

— Olvastad — hát, ez isteni sorokat! Ér
ted -— ugy-e már boldogságomat ? Fel tudod fog
ni azt a mennyei érzést, mi telkemet eltölti!

Én nem mertem rá nézni, mert mindig a 
feje búbján akadt meg a szemem s alig tudtam 
ilyenkor elfojtani a kacagást. De végre is szól
nom kellett, nehogy kétségbe vonja baráti érzel
meimet, másrészt meg már szerettem volna tud
ni, hogy hová lyukad ki a dolog?

— Osztozom boldogságodban, — mondtam 
nem minden páthosz nélkül, — csak azt nem 
tudom még, hogy ki az a boldog halandó, ki 
szivedet bírja?

Égy pillanatra elhallgatott barátom s csak 
később mondta' rá :

— Egy angyal. ,
— Hm! Angyal, — hát ezt elhiszem; de

há már földön járó angyal, hát valami nevet 
csak adtak neki. , ; '

— Boriska Ő, az édes!
• — No jó Boriska, — de hát Boriska van

száz meg ezer. Hát melyik a sok közül-a te 
; Boriskád? Csak ismered tán közelebről ?



—  Knóbel flem ér állapoia. A.. Knőbel-Fehér- 
féle pisztolypárbaj élő-halottja, , Knőbel -. Elemér 
tanjtó . megroncsolt. szerveivel , még mindig élet
halál között fekszik a szent György kórház-.42. 
számú szobájában. Az érdeklődés ma. sem kisebb, 
mint volt eddig s. a részvét nap-nap után.nő, á 
mit csak fokoz az özvegy édesanyának fájó sze- 
retéte. Szinte kizárólag az Isten végtelen irgal
mának köszönhető, hogy a gyilkos golyó által 
teljesen átlőtt test még mindig életjelt ad magá
ról; hogy lassan hervadva menjen át a senki 
által el nem kerülhető enyészetbe. Egy hét óta 
sajog az édes anya fájdalmas szivsebe s félő, 
hogy az alig elkerülhető katasztrófa gyermeke ko
porsóján válik, végzetessé a fájdalmas édesanyára. 
Adjon az Úr neki elég lelki erőt a rettenetes 
csapás elvisélésére s találjon vigaszt a résztvevők 
rokonszeretetében, mely megosztani igyekszik a 
jó anyának s egyetlen gyermekének mély bánatát.

Knőbel Elemér állapota még mindig ag
gasztó s a felgyógyulás reménye csak azon 
egyetlen körülményben leli magyarázatát, hogy 
a fiatal ember halálos sebével immár .8 nap óta 
megbirkózott. Az orvosi diagnózis szerint a kez
detben heves tüdőgyulladás már oldódik s teljes 
lefolyása remélhető. Ezért szűnik a láz annyira, 
hogy a chinin használata már feleslegessé vált 
Sokkal veszedelmesebb a másik jelenség: a kö
rülirt hashártyagyulladás (peritonitis circumscripta). 
Az általános, de főleg az idegzetnek nagyfokú 
gyengeségét jelenti a három nap óta szűnni riem 
akaró csuklás. A tüdőlebertyek s a májlebeny 
áüövetése már magában véve életveszélyes s a 
folytonos csuklás most már arra enged követ
keztetni, hogy emberi számítás szerint a felgyó
gyulásnak reménye is ki van zárva.

Megemlítjük végül, hogy Knőbel Elemér 
tanító ellen Alaghy Dezső iskolaszéki elnök a  
fegyelmi eljárás elrendelését kérte. Törvényi ki- 
vánja ezt s igy nincs okunk rajta megütődni, a 
mint hogy senki sem ütődött meg azon, hogy a 
katasztrófa beállta előtt a párbajozó felek s a 
párbajsegédek ellen a vizsgálóbíró, illetve a rendőr
hatóság a vizsgálatot nyomban megindította. A 
jog és törvényszerű eljárás a mellékkörülmények 
enyhítő vagy súlyosbító hatását elismerni tartozik, 
a vétség kritériumára azonban főleg a jelen eset
ben döntő, illetve minősítő befolyással nem bir.

—  Pártértekezlet. Az országgyűlési néppárt 
folyó hó 7-én, kedden délután 6 órakor saját 
körhelyiségében Budapesten (József-köfut 35.) ér
tekezletet tart.

tE JÉ R ^^¥E l\í{A PL Ó .

í . ~  Panama a kfr.; bMefl«efi^yz$..péoz|ár|»ál.
, A  hírlapiról hivatás; ismét;; szomorú-'ősei púbKká-
j sára késztet bénnünket.‘:Á kerületi- betegsegélyző 
'pénz tá r egyik7jómódom, iig y ^s ;tisz te s ijév e l 

Bartos Gyula tjtkarfál > s e t r  meg.AAqná|éfinű 
hiba, a minek következtében állását fojtélíenül 
elveszti. Dacára annak, hogy pénzátvételre fel
jogosítva nem volt,iúégis az eddigi vizsgálat ered
ménye szerint 265- ko tüM tvétt:féi mágátiösóktól 
s- m  nem-7 szolgáltatta ' á t  a” 'pénztárnak. A bö- 
dajki vendéglős eseténél jött rá ' jfí7?y'Mártón.aÍ- 
nok, a lánék féltürif, hogy a vendéglős nem fizet. 
Felszólították, de- látszólag eredménytelenül, ölig 
végre hétfőn, szeptember 29-én szetnllyesén be
szélt az -illetővel s' ékkor napfényre áe rű if 'a  dó- 

; lóg. Bartos titkár m'ég'néhány helyen szedett fel 
pénztári' illetéket illetéktelenül s bár a pénz- 

| tár az eddigi adatok szerint károsodást nem szen
vedett, a magánfelek elég érzékenyen károsodnak.

; Bartos Gyula megígérte, hogy f. hó 6-án ren- 
| dezi a kérdéses dolgokat, a mi után termé'szet- 
! szerüleg állását vészfi'el. Mi kötelésségszérüíeg 

felhívjuk a közönség'; figyelmét é dologra s a 
mennyiben bárki pénztári illetéket adott át Bartos 
titkárnak, úgy a saját jól felfogott érdeke meg
kívánja, hogy az elnökségnek ezt bejelentse. Bár 
eddig a pénztár a vizsgalat szerint nem károsodott^ 
ezek után nincs'kizárva, hogy nagyobb vállalatok s 
a pénztár között kötött szerződéseknél nem fordult-e 
elő Oly szabálytalanság, melyből á pénztár nega- 
tive szenvedett károsodást. Áz esetről egyébként 
Reé István főkapitány, mint I. fokú iparhatóság 
és dr. Sáára Gjmla ügyvéd, mint a  pénztár 
ügyésze is tudomással bir-. Mi az ügyét a kö
zönség érdekében figyelemmel’ kisérjük/ 1

— AUmtéiayngdíjtörvény «lkriHztáia. Az 
ország tanitó-egyesiŰétei'-márTáMámtátámfel&^tban 
kérelmezték a tanítói nyugdijtöi^ny --refoín^at; 
de -eddig. eredménytelenül. 'Wlössics Gyüíá rVál- | 
lás- és közoktatásügyi-minisztér ígéretet tett:,*‘hogy 
a m ost.őszszel :t megnyíló "országgyűlési üléssza
kokon benyújtja ezt a  törvényjavaslatot, dékán
nak benyújtását'— a pénzügyminiszter - közbeié- . 
pésére 19(M-re halasztották. Az ; új javaslat , 
ugyanis az államra nagyöbb terhet ró áz 'eddi-; { 
ginéi, a mennyiben még" az iskolakötelesek '3Ö

3

J ié re s  janilékaival együít-is a  tanítói nyugdíjalap 
yájságos . jövőnek néz" elébe. Okozta a válságos 
helyzetet az a  körülmény,, hogy . az állami tára
itoknak- néhány, év alatt •! négyezerre szaporodott 
- Óriás száma arányában az állam nem növelte a 
maga . tanítóiért való kincstári befizetést Hasonló- 
képen az alapra nehezedő állami polgári iskolai 

: tanárok bevonása. Az alap helyzete csak akkor 
lesz jreális, ha a mostani 300.000 koronás évi ál
lami-hozzájárulás helyett a kincstár évenkint két- 

cmfllíóvaL segíti a nyugdíjalapot. A kultuszminisz
térium m ost mindössze csak 600.000, koronát kért 

i a pénzügyminisztériumtól, amire hír szerint, meg- 
i érkezett a pénzügyminiszternek halasztó vélemé- 
. öye. Szóval: az; évek óta tartó ígéretnek a vége 
az lett, hogy a nemzet napszámosainak nagylel
kűen- oda vágta a miniszter: Nesze semmi, fogd 

: meg, jó l!
— Űr. Riffer Qéza kórházi alorvos, mint hallt

juk, november Elején á Szent György kórháza- 
dhagyjá s orvosi gyakorlatra városunkban telep
szik'még. Öreg-utca 10. sz. alatti lakásán a de
rék,- jómódom fiatál orvost testi szenvedéseikben 
bizonyara sokán fogják felkeresni, a mire ismer
vén 'eddigi ügyességét néni ok nélkül tarthat 
sZájnot. .......... .

—  Avkprraánjr, é* az Írógépek. A belügymi
niszteri aráéi''folyamán érdekes n^tájpzatot hoz
taklzFehyvd'sy Férené veszprémi főispán ugyanis 
felvetetté ,á kérdést[högy a  Vármegyei árvaszékek 
elfogadhatják-^ es őrizhetik-é az olyan okmá- 
iiyok?ft- és kötelezvényeket, mélyek a mai divatos 
irogépékkjá vannak méglíva. Szerinte ezeket nem 
völnk szabad elfógadnr és ez iránt indítványt is 
'tetV/'GaÍJígr' Gyula államtitkár igen helyeselte 
Fényvessy inditványát, mert: szakértőktől tudja, 
hbgy öljr festékkel is leshet Írógépen Írni, hogy a 
s ^ ^ g  o— l^'iv^mhilya egészen eltűnik. Az ankét 
jnajgáévá .tette az ürtditványt, a mire az okmá- 
hydkkáivdqigdzó 'kqzigázgátási hatóságok figyel
mét -jónak ’íatttik/fqihiynl.

— Baltiét, Orbán István Kecskemét belső
sor 32. sz. alatti lakos a Mann-fqle téglatelepen 
végez napszámos m unkát, Tegnap .estefelé a föld-

i hoteiásra használt „keskeny vágányu vasút körül 
fogíaíatpskqdcitt,. miközben egyik munkástársa a 
vasut-kocsit , neki lódította, minek következtében 
Orbán elesett, a kocsi alá került s több helyen, 
de főleg a láj>án jelentékeny, denem  veszedelmes 

, zúzódást szenvedett, Dr. Molnár József kér. or
vos nyújtotta az első segélyt, a mi után a men- 
tők .a Szént-György kórházba szállították.

— Hogy ismerem-e ? Láttam s látni őt, 
annyi, mint szeretni.

Magamban a pokolba kívántam minden sze
relmi levelezőt, mert az én Dokimat ez egészen 
megbolondította.

— Hol lakik? — kérdeztem már türelmet-
metlenkedve. i

— Óh hát hol lakhatnék, ha nem a Rózsa
utcában. Ott láttam mindennap; — hisz arra já 
rok, pillanatra csak, az igaz, de nekem ez is bol
dogság. ;

— Mikor először megláttam, már éreztem, 
hogy szeretni fogom. Éppen az ablakon nézett 
ki. Azután mindennap láttam délután. Akkor min
dig,az ablaknál volt. Máskor nem láthattam. Regi
gei sohsem néz ki, csak az alakját, azt az angyáli 
termetét láthattam a félig leeresztett - függöny mö
gött. De nekem ez is elég volt arra, hogy meg
szeressem. Végre is határoztam. Tegnap reggel 
egy levélben kiöntöttem érzelmeimet s,a mint arra 
jötteni, hirtelen bedugtam a függöny mögött. O 
ott ült s elvette. Ámbár arcát nem láthattam, de 
— láttam mint reszket a keze. Arra kértem a le
vélben, hogy ma reggel adjon választ; tegye oda 
az .ablakra, ott megtalálom. Imé a válás?. 
Olvastad.

— No ez ugyan elég romantikus szerelmi 
vallomás; — hát most miben lehetek szolgála
todra? — kérdeztem az.én szerelmes Dolfikámat.

, — Arra akarlak kérni, ha lennél szives 
holnap délelőtt velem jönni hozzá s ötti nevem- 
ben megkérni — kezét. ' -

— Ilyen hamar !
— Oh mi azt már elintéztük. Én ama le

vélben már megkértem, hogy engedné meg, hogy

- tiszteletemet' ‘tehesse tii’ ' r  ’égyott'ál Tcezéf is meg
kérhessem. S őmegeűgedte, htéz olvastad. '  ;

Há már ‘ ennyire vágyunk, gondoltam, hát 
barátoirfra is jobb lesz, ha. élőbb esik át rájta. 
Megígértem neki,, hogy másnap vele megyek.

Ügy is lett. Másnap úgy tizenegy óra felé, 
beállítottam Dofíhoz. Ő már várt egészen.-,kiöltöz
ve. .A mint megpillantqttamr alig ismertem meg, 
olyan dús. fekete hajzat borította fejét. Észrevette 
meglepetésemet s nem minden- zavar nélkül sie
tett felvilágosítással szolgálni. - -

— Hát tüdőd édes- barátom, — egy kis 
baj ért. H á t. .  ! áldod —  egy kissé kopasz 
vagyok,. . .  hát segíteni akartám magamon. -Va
lami .szert ajánlottak, — de megjártam. A hajam 
nem nőtt, ugyan ki, de helyette egész vörösbe 
festette azt is, a mi még van. - így" csak nem 
mehetek kérőbe? Azért - vettem e parókát. De 
ugy-e jól fest? Ügy-e nem'lehet észre i venni?

Megvigasztaltam, hojgy pompásan néz ki, 
Aztán elmentünk/ Mikor odaértünk -(szegépy P fit  
fit szinte a' hideg rázta), — egy nő‘fogadott ben
nünket, ki legszebb férfjkqrát élhette.

—- Engedje meg, nagyságos asszonyom, — 
kezdtem fái. - . “

— Oh kérem kisasszony, kisassz,ony . . .
— Náj’szen} - - -  gon^óltam, m«gSfoha0r
— Pardon,.;— foly^tfám, — mj- igeiffonfos

ügyben jöttünk.- . -i * .........  '[
/ /A-.,,;kísássz9.t$“. elpirult — s kövecseit, mi 

nekem é p p ^ im m y h ^ z e ^  *- ;• ‘ j
' ~ r:Mi;Bqnska kisa(SK5^iy kpzeert esedegnnfe 

Maláta utj ’ 'kedves ̂ ;sz#Tláfa:. .
' Ézegény'Dóm barátin-,^y-fe^zketett, mint

a nyárfáiévá! s  fojytön A  fllmját“ tepogattá:- ‘
— óh,‘ — reáégte1 a -yéR leány;. nagyon

megtisztelve érezzük, magunkat Boldog vagyok, 
hQgy ismerhetem Maláta urat, kiről olyan sok 
szépet hallottam. Óh, én nem fogom őt megfosz
tani a remélt boldogságtól, hisz ez nekem is csak 
boldogság lesz.

Dolfi erre a sok dicséretre megemberelte 
niagát s kezet csókolt. . .

— Hát enyém lesz Boriskám ? — kérdezte 
szegény tatár túláradó örömmel. . .

— Ha kegyed óhajtja, — igen . . . susogta 
az aggszűz mélységes szentimentálizmussal.

Nékem kissé furcsának tetszett ez a hely
zet s azért hirtelen közbevágtam.

— És a kisasszony hol van?
— Künn van la kertben. Tudja az ilyen 

fiatal leányoknak nem való látni az ilyen jelene
tet, — hamar zavarba jönnek . . .

— No majd behívom, szeretném én is látni.
Gondoltam magamban, ha már megkértem,

hát legalább. ‘láSSa/nj hogy érdemes volt-e a fárad
ság? Siettfem' is kifelé.. Csakugyan a kertben volt 
s irióndíiá'tóm,' hogy ‘ igazán csinos kis jószág
nak tetszett.

! --lí Böcáánat Boriska kisasszony . . .
— Kérem . . .  én nem vagyok Boriska, 

Jolánnak hívnak.
Midsbdk.r Jolánnak! Nem Moi^ós kisasz- 

sZ onyhoz váh i^ fen d sém  ?
-■ 'UZ'̂ Dé igéhf Csakhogy a  „néni" a Boriska, 

— én Jmán \ra&yök!
É ito 'ag tá ifM r Engem is kivert a verejték.
— Szépén vagyunk, — gondoltam magain

ban. Hát 'akkor éri eddig" azt á vén ‘skatulyát 
segítettem párta alá az én Dölfi barátom boídóg- 
ságártf? De még reméltem!

— Hát hogy lehet az Jolánka kisasszony,



V ■ .frfeJÉRMEGYEI NAPLÓ.

—  Lövöldöző izöllötolvaj uhlánut. A mi uhla- 
nus legénységünk egyideig úgy viselte magát, 
hogy nem igen hallatott magáról. Most ismét 
botrányos esetről hallunk hirt. Itt a szolloeres, 
az uhlanusok is szüretelni akarnak, még pedig 
a tilosban. Almásy Ferenc, Malom-utca 3o. 
szám alatti lakosnak kistelki szőllejében múlt ho 
28-dikán éjjel két és három óra között három 
uhlanus katona szüretelt s midőn Barna János 
szőllopásztor tetten érte a tolvajokat, az egyik kö
zülük szolgálati lőfegyveréből gyakorló tölténnyel 
(vaktöltény) szemközt lőtte úgy, hogy á pásztor 
arca a puskapor-lövedéktől több helyen megegett. 
A katonák persze elmenekültek. Múlt hó 30-an 
*dr. Holly Géza ügyvéd szőllejében tettek láto
gatást s már f. hó 3-án Havranek József polgár- 
mestert sem kímélték meg, annak a szőllojet is 
meglopták. Egyébként általános a panasz,, hogy 
szőllőéres óta igen kedvenc séta-helye az uhla
nus legénységnek a szőllőhegy s főleg a künn 
dolgozó női munkások ellen követnek oly gya
lázatos merényletet, hogy hova-tova uhlánusaink 
valósággal félve rettegett alakjai lesznek a szől
őhegynek. A rendőrség megtette feljelentését az 
állomás-parancsnokságnál, mi pedig nagyon szük
ségesnek tartanók, ha a legénység a köz- és sze
mélybiztonság érdekében laktanyafogsággal tar
tatnék vissza az ilyen botrányos cselekményektől.

—  Meghívó. A fejérmegyei tantestület adonyi 
járás tanititóköre 1902. október hó 9-én d. e. 9 
órakor az ercsii községi iskolában tartja őszi gyű
lését, melyre annak tagjait és a tanügybarátokat 
teljes tisztelettel meghívja az elnökség. — Tárgy- 
sorozat: 1. Elnöki megnyitó. 2. Múlt gyűlés 
jegyzőkönyvének felolvasása. 3. Jegyzőválasztás.
4. Irva-olvasás, kritika és, összehasonlítás a Czuk- 
rász Róza-féle mimikus irva-olvasás tanításával. 
Tartja: Mikulay Géza. 5. Vezérelvek fontossága 
a beszédgyakorlatnál. Tartja: Boronkay Gizella.
6. Netáni felolvasások és szabad előadások. 7. 
„Eötvös alap1' ügyei. 8. Pénztár és a tagdijak 
beszedése. 9. Jövő gyűlés helyének meghatáro
zása. Ráclceresztür, 1902. október 1-én. Kocsi 
Mayer Gyula,. kör-elnök.

—  A kántorpróba f. hó 6-án d. e.- 10 óra
kor nem, mint egyik laptársunk irta, a ciszterci
ták templomában, hanem a székesegyházban fog 
megtartatni. A próba idejére az összes pályázók 
meghivattak.

—  A vasúti lopás. Már hirt adtunk arról • a 
lopásról, melynek nyomára szerdán reggel jött a 
vasúti főnökség. Akkor éjjel ugyanis-, lő-teher
kocsiról ütötték le az ölomzárt s néhány, csoma
got alaposan megdézsmáltak. Nevezetesen a Rei-

hogy mégis Boriskának irta magát a Maláta 
úrhoz irt levelében?

A leány elpirult s némileg sértett hangon 
válaszolt:

— De kérem én Maláta urnák nem írtam . . .
Megmutattam neki á levelet, a melyik sze

rencsémre nálam volt.
A leány elolvasta' és mosolyogva adta 

vissza.
— Oh igen, — néni említette; ezt ő irta

— s mondta is, hogy nagy változás áll be sorsában. 
S a mai naptól várja a boldogságot, a mit eddig 
hiába v á rt. . .  , >

— No szent Borbála! - -  szépen vagyunk! 
Hát ez a szerencsétlen tatár annak a Noé bárká
jának vallott szerelmet, sőt meg is kérte . . .
, Elrohantam.

— Meg kell mentenemi — gondoltam és 
siettem vissza a — boldog szerelmesekhez.

A mint odaérek, rohan ám ki az én Dolfi 
barátom kalap nélkül, paróka nélkül mint az őrült 
és rám se hederitve, inait el . . .

— Ezek úgy látszik már megértették egy
mást — gondoltam.

Úgy is volt. A kisasszonyt sírva találtam, 
Dolfiból csak a paróka maradt a kezei között.

Én is szerettem volna odébb állni, de nem 
ment olyan könnyen. A vén leány nekem esett 
s hadart nekem össze-vissza mindent (de ezt már 
nem szerelmes levelezőből vette), a miből meg- ' 
érthettem, hogy engem is meg Dolfit is a legna
gyobb gazembereknek tart, kiket karóba kellene 
huzatni de mindjárt.

_________  Beér. „

nitz Lipót által Mező-Komáromba. indított cso
magból 30 k. értékű cükrot, kávét s füszerne- 
müt vittek el. Lányi' Pál nagy-kanizsai lakos cí
mére Lőcsén feladott ládából mintegy 500 k. ér
tékű nő s férfi ruha s több aranynemü hiány
zók. A tettes valószínűleg ugyanaz, a ki a szep
tember hó 29-én egy bőröndöt lopott el, melyet 
a Szabad-Battyán felé vezető utón a 255 kim. 
kőjelzőnél találtak meg kifosztva. Az esetben is 
220 k. a lopott férfiruha értéke.

—  Ő Szentsége a pápa magyar gyógyvize. 
XIII. Leó pápa Ő Szentsége, a  kinek magas élet
korát és szellemi frisseségét méltán csodálja az 
egész világ, magyar gyógyító itallal él. A Vati
kánba ugyanis a „Pálma" jelzésű keserüvizet ho
zatják Ő Szentsége egyenes utasítására, a ki e 
gyógyító itallal igen meg van elégedve. Ritka ki
tüntetés a magyar, vízre, hogy a pápa asztalára 
kerül s méltó elismerés illeti Loser János, cs. és 
kir. udvari szállító céget, a „Pálma" forrás tulaj
donosát, a ki e vizet a pápai udvarba szállítja.

—  Szüreti mulatság. A „Székesfejérvári Ipa
ros Ifjúság Önképző kör" tagjai 1902. évi októ
ber 5-én a „Fehér Bárány" vendéglő összes ter
meiben saját pénztára javára világpostával egybe
kötött zártkörű jelmezes szüreti mulatságot rendez. 
Kezdete pont 8 órakor. Belépti-dij: Személyjegy 
1 korona. Családjegy 1 kor. 60 fillér.

—  Névváltoztatás. Macher Lőrinc vértes-
boglári születésű, soproni állatorvos vezetéknevét 
belügyministeri engedéllyel Merényi-re, Berger 
Pál cecei illetőségű egri lakos pedig Berkes-re
változatta, továbbá Remler János sár-szent-mik- 
lósi születésű, budapesti postaszolga nevét Var- 
gá-ra változtaita.

—  Bűnügyi főtárgyalások A székesfejérvári 
kir. törvényszéknél 1902. évi október hóban a bű
nügyi főtárgyalások a következő sorrendben tar
tatnak meg: Október 1-én. Idb. Derecski István 
és 11 társa súlyos testi sértés büntette. — Tatai 
János és társa lopás yétsége. — Homoki József 
és 1 társa hat. elleni erőszak büntette. — 7-én. 
Keresztúri András és 2 társa lopás büntette. 8-án. 
Gerlinger József 1 társa súlyos t. sértés vétsége.
— Rostási János 1 társa súlyos testi sértés vét
sége. — Somogyi Lájos súlyos testi sértés bün
tette. 11 -én. Ifjú. Molfiár Sándor közokirat hami
sítás büntette. — Pél^ Istvánná lopás büntette. — 
Marton Lőrinc lopás büntette. 14-én. Kovács Sán
dor és 8 társa súlyos testi, sértés büntette. — 
Csonka András lópás büntette és vétsége. — 
Vanek József lopás büntette. 15-én. Lovász Jó
zsef 1 társa lopás és org. büntette. — Horák 
György magánokirat ham. büntette.—Enyedi Mária 
lopás büntette. 18-án. Ifjú Varga Mihály magán- 
lak megs. büntette — Mayerhofer Istvánná és 
2 társa lopás stb. büntette. 21-én. Reich János 
és 2 társa csalárd bukás. 22-én. Enes Ferenc lo
pás büntette. — Schweininger János lopás bün
tette. 25-én. Molnár Lajosné és 1 társa csalás 
büntette. — Dobrovics József lopás büntette és 
vétsége. — Váradi József lopás büntette. 28-án. Kar- 
pinszky Ferenc és 2 társa lopás büntette. 29-én. 
Fényes László párviadal vétsége. — Sörös Jó
zsef és 3 társa súlyos testi sértés vétsége. — 
Lendvai István és 3 társa lopás vétsége. 30-án. 
Banócky Mihály szánd, emberölés büntette. — 
Nagy Ágnes gyermekülés kísérletének büntette.
— özv. Böhm Ferencné lopás büntette. — 
Buchwald Rozália lopás büntette.

—  Köszönetnyilvánítás. A magyarországi mun
kások rokkant és nyugdíj-egyletének helyi fiókja 
által szeptember 28-án rendezett szüreti mulatság 
alkalmával felülfizetni szíveskedtek: Havranek An
tal 10 koronát; Kristóf Károly, Jóst Fülöp 2 k, 
40—2 k. 40 fii.; Esser Alajos, Ispaits Ignác, Rejka 
Károly 2—2 k .; N. N. 1 k. 50 fii.; Csizmadia 

-Vendel 1 k. 40 fii.; Bürgermeister György, Schmölts 
László, Szeitl János, Gróf Imre, Knazovitzky Ele
mér, Balassa János, Károlyi János, Peidl József 
Varga András, N. N. 1— 1 k .; Molnár Miklós 6C 
fii.; Halmi József, Tómbor József, Schmidt József 
Tujner Ferenc, Bonc István, Nyári György özv 
Bernáth Károlyné, Kőrösy Gyula, Kniitelhoffer Jó- 
zsefne, Károlyi József, Pethő Lajos, N. N 40—4C 
fii.; Vastics József ,30 fii ; Hordós Sándor, Krausz 
Győző 2 0 -2 0  fii. A felülfizetőknek ez utón is 
köszönetét mond a rendezőség.

—  Fedeztetési állomások a moóri járásban.
A Fejérvármegye területén 1903. évben felállí
tandó fedeztetési állomások megállapítására ki
küldött hármas bizottság javaslata szerint a jövő 
évben fedeztetési állomások lesznek Csákváron, 
Ondódon és Velégen, mindegyik községben két 
ménnel.

Piaci á rak :
1902. évi október hó 4 én.

Búza . . . 13.— -1 4 .—
Rozs . . . 11.40--11 6C
Árpa . . . 9.30--11 .—
Zab . . . 11.10--11.40
Tengeri . . 12.---- ---- ----

A forgalom elég élénk.

Anyakönyvi statisztika
1902. évi szeptember hó 27-től október hó 4-ig.

I. Születés.
Született: 8 fiú, 16 leány. Ezekből törvé

nyes fiú : 6, leány 15; törvénytelen fiú : 1, leány: 
1 ; halva született: 0 törvényes fiú, 0 leány; 1 
törvénytelen fiú, 1 leány. — Összesen: 24. Ikerpár 1.

II. Halálozás.
Elhalt: 7 fi, 13 nő. Ezekből 5 éven alul, 

törvényes fiú: 3, leány: 9 ; törvénytelen fiú: 2, 
leány: 0 ; 5 éven felüli f i : 2, n ő : 4. — Össze
sen: 23.

E szerint a születés a  halálozást 4-el 
múlja felül.

Elhaltak: Máhr Rozália, róni. kaLh., 1 és fél 
órás, veleszületett gyengeség, Felsőkirálysor 24. 
sz. — Ráth Erzsébet, róm. kath., 5 hónapos, bél
hurut, Olaj-utca 65. sz. — Zalka Erzsébet, róm. 
kath., 1 napos, veleszületett gyengeség, Széchenyi- 
utca 140 sz. — Máhr Katalin, róm. kath., 1 na
pos, veleszületett gyengeség, Felsőkirálysor 24. 
sz. — Szűk István, róm. kath., 2 hónapos, vele
született gyengeség, Malom-utca 10. sz. — Hor
váth Terézia, róm. kath., 4 éves, vörheny, Olaj
utca 35. szám. — Lencsés István, róm. kath., 4 
éves, torokgyík, Sziget-utca 11. sz. — Özv. Gál 
Mártonné, szül. Répási Terézia, róm. kath., 57 
éves, véres agyguta, Ősz-utca 3. sz. — Pick Ig- 
nácné, szül. Fischer Róza, izr., 42 éves, tüdőrák, 
Jókai-utca 12. sz. — Özv. Baracskai Szüts Pálné 
szül. Rakits Emilia, ev. ref., földbirtokosnő, 79 
éves, tüdőlob, Vörösmárty-tér 12. sz. — Horváth 
Katalin, róm. kath., 3 éves, agyhártyalob, Zöldfa
utca 23. sz. — Nagy János, róm. kath., 1 hóna
pos, veleszületett gyengeség, Megyeháztér 11 sz. 
Malomhelyi Ferenc, róm. kath., 11 órás, veleszü
letett gyengeség, Sziget-utca 23. sz. — Tóth 
Mária róm. kath., 18 órás, veleszületett gyenge
ség, Szárcsa-utca 23. sz. — Fister Katalin, róm. 
kath. 4 éves, vörheny, Sörpince-utca 72. sz. — 
Mick Antalné, szül. Gyarmati Zsófia, ev. ref. 85 
éves, végelgyengülés, Homoksor 8. sz. — Kaszás 
István, róm. kath., földm. napsz. 21 éves, nőtlen, 
Rác-utca 38. sz. — Lencsés András, róm. kath., 
gyalogos, 22 éves, nőtlen, öngyilkosság, Biléic, 
Hercegovina. — Berta Julianna, róm. kath., 9 
hónapos, heveny, gyomor- és bélhurut, Jancsár- 
utca 9. sz.

III. Házaaaágkőtéa.
A fentjelzett idő alatt házasságra lépett:

7 pár.
IV. Kihirdetéa.

Muskovits Pál, ács-segéd Székesfejérvár és 
Morék Mária, Lepsény. — Pőcze Pál, kisbirto
kos, Táp-Szt.-Miklós és Kollár Erzsébet, Peér.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T ,

Figyelő. Ön észrevette, hogy lapunk leg
utóbbi számában Ő Felsége weVnapja helyett 
születés-napot irtunk. Ez egyszerű tolihiba, a. mit 
ön is tudhatott volna s igy kár volt a postakölt
ségért. Mi is észrevettük.
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N y í l  t t é r . * )
KERESZTES ZSIGMOND 
ezGlttt KREIZLER 8. é» FIA .

4iv»t-, TÍBiou- éa posstóáruMi 
gfcé lE «« íeJér-< ráx ,

Belpiac, ó j á t  ház. 
iiAPlTTATŰTT AZ 1642. ÚVtíEN.

***

Tisztelettel hozom a t c. közönség szives 
tudomására, hogy 60 év óta KREIZLER név alatt 
fenálló üzletemet, melyben, mint főnök, több mint 
30 év óta működöm,

KERESZTES ZSIGMOND
cég alatt folytatom tovább.

Nagyon kérem, tekintse ezt a névváltozást 
olyannak, hogy az üzlettulajdonos és vezető ugyanaz 
marad, de egyszersmind szíveskedjék szem előtt tar
tani azt is, hogy ugyanazon szigorú elvek ma
radnak fenn továbbra is, mint ezelőtt, amelyek 
által cégem a vevőközönség annyira megtisztelő 
bizalmát megnyerte. Szigorúan betartott mérsé
kelt szabott árak, lelkiismeretes és pontos kiszol
gálás : ezek voltak eddig is az elveim, ezek lesz
nek ezután is, és remélem, hogy általuk sike
rülni fog a belém helyezett bizalmat továbbra is 
fenntartani.

Eleget téve a számos oldalról jövő meg
tisztelő felhívásnak, nagy posztó és vászonrak-

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 
a Szedi.

tarom mellet egyrészt ruhakelmékből, másrészt 
butorkelmékből és szőnyegekből az eddiginél 
még sokkal nagyobb raktárt fogok tartani és re
mélem, hogy kitűnő minőségű árukból álló és 
dús raktárom által a tisztelt vevőközönség meg
elégedését megnyerem, a melyet kiérdemelni 
legbuzgóbb igyekezetem lesz.

Mintákkal postafordultával kívánatra a leg
nagyobb készséggel szolgálok és nagybecsű pa
rancsait kérve, maradok ’

kitűnő tisztelettel
Keresztes Zsigmond.

TÖGL és S Z L A N Y IN K A
f é r f i - H B a b ó k

Sz.-Fejérvár, Szt-lmre-utca 1. sz.

Van szerencsénk, a  m. t. közönsé
get értesíteni, hogy megérkeztek az ^  
őszi és téli idényre való legújabb di
vata szövetek, melyből mindenkor dús 
rak tárt tartunk.

Jutányos ár és p to s  kiszolgálás!

Székesfejérvár szab, klr. város Polgára,eaterétoL

17353/1902.

Pályázati hirdetmény.
Székesfejérvár szab. kir. városnál 

megüresedett, 2800 korona évi fizetéssel 
és 800 korona lakbérrel javadalmazott fő- 
számvevői; esetleges előléptetés folytán 
megüresedendő 2400 korona évi fizetéssel 
és 600 korona lakbérrel javadalmazott I. 
számvevői; 2200 korona évi fizetéssel és 
500 korona lakbérrel javadalmazott II. 
számvevői; 2000 korona évi fizetéssel és 
500 korona lakbérrel javadalmazott I. al- 
számvevői; 1800 korona évi fizetéssel és 
400 korona lakbérrel javadalmazott II. al- 
számvevői és végül 1400 korona évi fize
téssel és 300 korona lakbérrel javadalma
zott számfejtői állásra főispáni megbízatás
ból pályázatot hirdetek.

Felhívom ennélfogva a pályázni szán
dékozókat. hogy az 1883. I. t.-e. 17. §-ban 
előirt képesitésöket igazoló okmányaikkal 
felszerelt kérvényeiket Székesfejérvár 
szab. kir. város közigazgatási iktató hiva
talába folyó évi október hó 15-ig bezáró
lag a hivatalos órák alatt nyújtsák be.

Székesfejérvár, 1902. szeptember 29.
Havranek József s. k.,

polgármester.

H lN e m z e t i  iro d a lm u n k  le g é r té k e s e b b  a lk o tá s a it ,  a m a g y a r iro d a lo m  fő m ü v e it

cím alatt egyöntetű szép kiadás
ban, 55 kötetben, díszes vászon
kötésben adja közre a Franklin- 
Társulat.

Tartalmazza:
* Arany János Kisfaludy Károly
* Arany László Kisfaludy Sándor 
Balassa Bálint Kölcsey Ferenc

*Bajza József Kossuth Lajos 
Berzsenyi Dán. Madách Imre 
Csiky Gergely Mikes Kelemen 
CsokonayV.M. Pázmán Péter 

*Cziiczor Gerg. Petőfi Sándor 
Deák Ferenc Reviczky Gyula 
Eötvös Józs. br. Széchényi Ist. gr. 
Fazekas Mih. * Szigligeti Ede 

*Garay János Teleki László gr. 
Gyöngyössy I. * Tompa Mihály 
GvádányiJózs. * Vajda János 
Kármán József * Vörösmarty M. 
Katona József Zrínyi Miklós 
Kazinczy Fér. műveit.

* Kemény Zsigm.
Népies lyra Népballadák.

Kurucköltészet.
* A csillaggal jelzett remekírók 

kiadási jogát a Franklin-Társulat ma- 
gánajtv szerződésileg biztosította, úgy, 
hogy‘ázt más kiadó ki' nem adhatja, 
ezen-.'irók müvei más versenygyüjte- 
oényben meg nem jelenhetnek.

A Franklin-féle Magyar Re
mekírók 55 testes kötete felöleli 
a legbecsesebbet, mit a magyar 
szellem teremtett és hivatva van 
arra, hogy minden családi könyv
tár gerince legyen.

A Franklin-féle Magyar Re- 
mekirók kiállítása méltó a nem

zeti mű jelentőségéhez. Kötése pá
lyanyertes, művészi, erős angol 
vászonkötés, a papírja famentes, 
soha meg nem sárguló; betűi 
külön e célra készülnek.

A Franklin-féle Magyar Re
mekírók öt kötetes sorozatokban 
jelennek meg minden félévben 
egy-egy öt kötetből álló so
rozat.

A Franklin-féle Magyar Re
mekírók előfizetőinek külön ked
vezményképen a most megjelenő 
új magyar Shakspere-kiadás, 6 
vaskos kötetben, díszkötésben 20 
korona — kivételes árban szál- 
littatik, holott e kiadás bolti ára 
30 korona lesz, és az eddig for
galomban volt Shakspere kiadás 
100 koronába került. — Legki
válóbb költőink remek fordításai
ban közli Shakspere remekeit e ki
adás, névszerint Arany János, Pe
tőfi, Vörösmarty, Szász Károly, 
Lévay József, Arany László, Rá
kosi Jenő, Győry Vilmos átülte
tésében. Ez az egyetlen teljes 
magyar Shakspere és értékes ki
egészítője a Magyar Remekírók 
gyűjteményének. Megrendelhető 
a Magyar Remekirók-kal egy
idejűleg. '

A Franklin-féle Magyar Re
mekírók 55 kötetnyi teljes gyűj
temény ára 220 kor., mely összeg 
havi részletekben törleszthető; a 
hat kötetes teljes Shakspere ked
vezmény ára 20 kor., a Remek
írók előfizetőinek, ha a két mű 
együttesen rendeltetik meg.

c ajtó alá rendezik 
és az illető iró éle
tét és munkáinak 
jellem zését felölelő 
bevezetéssel ellát
ják :
Alexander Bernát 
Angyal Dávid 
Badics Ferenc 
Bánóczi József 
Beöthy Zsolt 
Berzeviczy Albert 
Bayer József 
Endrődy Sándor 
Erődi Béla 
Erdélyi Pál 
Ferenczy Zoltán 
Fraknói Vilmos 
Gyulai Pál 
Heinrich Gusztáv 
Koroda Pál 
Kossuth Ferenc 
Kozma Andor 
Lévay József 
Négyessy László 
Rákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
Széchy Károly 
Széli Kálmán 
Váczi János 
Vadnai Károly 
Voinovich Géza 
Zoltvány Irén 

E fényes névsor 
biztosítékot nyújt 
arra nézve, hogy a 
Magyar Remekírók 
megbízható szöve
gét adja a fölvett 
munkáknak s hogy 
minden életrajz ön
álló becsii munka 
lesz.

A Franklin-Társulat által kiadott Magyar Remekírók

II. sorozata
épp most jelent meg, és a következő köteteket tartalmazza:

Arany János munkái II. kö tet Sajtó alá rendezte és be
vezetéssel ellátta Riedl Frigyes.

Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte és beve
zetéssel ellátta Kossuth Ferenc.

Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte 
és bevezetéssel ellátta Koroda Pál.

Szigligeti Ede színmüvei I. k ö te t Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta Bayer József.

Vörösmarty Mihály munkái II. k ö te t Sajtó alá rendezte 
és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál.

Még a télen megjelent I. sorozat pedig az alábbi Öt kötetet adja:
Arany János munkái I. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.
Vörösmarty munkái I. Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.
Tompa Mihály mnnkái I . Sajtó alá rendezte Lévay József.
Garay János mnnkái. Sajtó alá rendezte Ferenczi Zoltán.
Csiky Gergely színművei. Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés, 
valamint a  Franklin-Társulat Budapesten.



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.
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x Üzlet áthelyezés, x
|  HŐSE IMRÉIÉ (LaÉ Erzsi) |

nöl divatáru üzlete IC
f f  Székesfejérvár, (Vaimár Ferenccel szemben.)

------------ -------------------------------------- ZZ
X  Üzletem nagyobbitása végett van g  
$$ szerencsém  értesíteni a n._é. vevő- e*  
X  közönséget, hogy ezentúl állandóan 
X  személyesen fogom üzletemet tovább X  
X  vezetni, m iután nagyobb bécsi és K  
X  párisi gyárral vagyok összeköttetés- X
X  ben. Ezideigirányom bantanusitottszi- X  
X  ves tám ogatásért köszönetét mondva X  
^  és egyben kérve továbbra is a n. é. j j  
X  vevő-közönség szives tám ogatását. X  
X  Nagy választék m indennemű gyér- 
X  m ek és női legújabb divatu bécsi és X  
^  párisi őszi és téli modellé kalapok- x
X  bán, m elyeket meglepő olcsó árakon £  
«# számitok. _ X

Újdonságok naponta érkező bécsi ^  
H  és párisi m odellé kalapokban nagy «# 
X  választék ^

■ X X X X X X X X X X X X X X X B

!  KOVÁTS ANTAL $
úri- és női divat, rövidáru és koszorú raktára U ,  

Székesfejérvárott. Városház-tér.

Az őszi idény következtével becses 
figyelmébe ajánlom nagy választékban levő 
férfi és női ingeim, alsó-nadrágok, háló- 
ingek, harisnyák, legjobb minőségű bőr t i .  
és kötött keztytik, flanel és szövet blou- QT 
sok, francia fűzők és esőernyőket. Q

Vászon és abrosz gárnaiturák, kéz- rv  
dett és előrajzolt kézi-munkák és kellékek. ^
V a l ó d i  J a g e r  a l s ó  r u h á z a t .  £  i

Hímzett stráfofc méterje 6 krtól kezdve. J f
A közönség szives pártfogását kérve 

umrndtuin tisztelettel

KOVÁTS ANTAL
Várusb.áz-tér.

fPS" Raktáromon levő összes átvett, árukat, 
mélyen leszállított áron árusítom el.

SZALAY GYULA
*  «

ALAPITTATOTT1879.

*  müorgona építő intézete *  -s:- #

SZÉKESFEHÉRVÁROTT,
«  «  LÖVÖLDE-UTCA. *

ALAPITTATOTT 1879.

Elfogad megrendelést a legújabb rendszerű templom- és hangverseny- 
orgonák elkészítésére hat évi jó tálás mellett. Raktáron tart kisebb és 
közép nagyságú új és átalakított templomorgonákat. Zongorák, pianinok 
és harmoniumokat. Orgonák évi kezelését és gondozását mérsékelt áron 

eszközli, az ország bármely részében. =
=--== Költségvetést ingyen és bérmentve küld. = = = = =

Dlásolut.
Jegyzőkönyv, mely felvétetett Gyulafalván, 1S98. év Október 12-én az orgona 

átvétele ügyében.
Alulírottak megjelenvén, hogy Ő Nmsága Császka György kalocsai érsek úr ál

tal építtetett templomunkba felállított üj orgonát megvizsgáljuk, ott a következőket 
tapasztaltuk:

Az •/. a. mellékelt tervezetnek az orgona úgy- külsőleg, mint belső szervezeté
ben teljesen megfelel, a mit tiszta lelkiismerettel nevünk aláírásával bizonyítunk.

Miután (3 Nmsága Kegyelmes Urunknak az orgona épitetésért leghálásabb kü- 
szönetünket nyilvánítjuk a község nevében, elismerjük, hogy az orgona kedves benyo
mást tesz impozáns alakja s román stvlu külseje által a szemlélőre és kellemes, átható, 
‘ömör, tiszta hangjával uralja gyönyörű templomunk minden legkisebb részét; ezért az 
építő Szalay Gyula urnák hálával adózunk e helyen.

K. m. f. (P. H.)

Weisz Mihály s. k., lelkész. 
Kucsera Gyula s. k., ktanitó. 
Katona József s. k., tanító.
Székely Sándor s. k., közs. jegyző.'

Lábodi András s. k., biró. 
Roliacsek Antal s. k., II. biró. 
Szekeres András s. k.
Soós Mihály s. k.

|  h i e d e t e s e e :
$  a „FEJÉRMEGYEI NAPLÓ“ részére
I  j i i l í i i i y  o w  s í r o n  f e l v é t e t n e k

3 =  a kiadóhivatalban, Szent István-tér I. sz. ■

Első székesfehérvári aranyozó- és templomdiszitő műterem I
és sajét feészátmén.y-ü. 

o  aa9 HFa II
A. la pilla lolt. 1865-ben.

Jelenlegi tulajdonos: I1J. Mcllilllllftailll .IÓXiC‘1, aranyod- ös lemplmtidiszitA,
ki bármiféle új és régi aranyozást, templomdiszitést és minden e szakmába vágó munkát és

szent szobrokat tartós és jé kivitelben, jótállás mellett készít
ZESalstár és iroda:

S Z É K E S F E J É R V Á R ,  l # " L£ “ TCA-

Nyomatott Számmer Kálmánnál, Székesfejérvárott.'




